📅 Hindi Lesson – Murli of 22 March 2026

📅 Murli sentence of 22 March 2026

📜 Hindi
आपकी क्रियेशन समय आपका टीचर हो, यह अच्छा लगेगा ?

🔤 Transliteration
āpakī kriyeśan samay āpkā ṭīcar ho, yah acchā lagegā?

💬 Translation
Would it seem right to you that your own creation and time become your teachers?
More natural in context: 
Would it be a good thing if your own creation and time became your teachers?

📚 Vocabulary
· आपकी (āpakī): your (feminine possessive form) 
· क्रियेशन (kriyeśan): “creation” (borrowed from English creation) 
· समय (samay): time 
· आपका (āpkā): your (masculine possessive form) 
· टीचर (ṭīcar): teacher (from English teacher) 
· हो (ho): be / become (subjunctive sense: “should be”, “become”) 
· यह (yah): this / it 
· अच्छा (acchā): good 
· लगेगा (lagegā): will seem / will feel / will appear

⚙️ Grammar
1. आपकी क्रियेशन (āpakī kriyeśan)
· आपकी agrees with क्रियेशन, treated as feminine here. 
· Means: your creation 

2. समय आपका टीचर हो
This is a subjunctive / hypothetical construction:
· समय = time 
· आपका टीचर = your teacher 
· हो = be / become (in a hypothetical or suggested sense) 
So:
 समय आपका टीचर हो = 
“that time becomes your teacher”

3. यह अच्छा लगेगा ?
A very common expression:
· अच्छा लगना = to feel good / seem right / appear good 
· लगेगा = will seem (future) 
So:
 यह अच्छा लगेगा ? = 
“Will this seem right?” / “Would this be good?”

Sentence Structure
Literal breakdown:
आपकी क्रियेशन / समय / आपका टीचर हो / यह अच्छा लगेगा ?
Word-for-word: 
Your creation / time / be your teacher / would this seem good?
Natural English: 
Would it be good if your creation and time became your teachers?

Important Interpretation (Contextual Meaning)
This sentence is rhetorical (expects a “no”).
In the broader context, the idea is:
· You should not learn only through time, delay, or circumstances 
· You should not let your own creations (situations, actions, outcomes) control or teach you 
· Instead, you should stay ahead of time, not be corrected by it 

Deeper Meaning (Contextual Translation)
A more interpretative version:
Would it really be appropriate if time and your own creation became your teachers?
Or even:
Is it right that you learn only from time and the consequences of your own actions?

Key Takeaways
· अच्छा लगना = to seem right / feel good 
· X आपका टीचर हो = X becomes your teacher 
· हो expresses a possibility or hypothetical situation 
· The sentence is critical and reflective, not neutral 
👉 Core idea: 
You should not depend on time or circumstances to teach you — you should be in control.
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